
После того, как полиция забрала Нору, Джоэл узнал об этом и покинул компанию, чтобы
вернуться домой.

Как только он вошел, он взял на себя инициативу, чтобы кричать на дворецкого. — Кому-
нибудь разрешено входить в главные ворота Смитов?

Дворецкий поспешно извинился. "Мистер Джоэл, Старый Мэдди чуть не умер в то время. Я
тоже беспокоился о нем, поэтому не блокировал их».

Джоэл взглянул на него.

Зная, что дворецкий обычно был в хороших отношениях со Старым Мэдди, он не стал
возражать, потому что всегда чувствовал, что дом должен выглядеть как дом, а не быть
холодным, как если бы все были роботами.

Он одобрил дворецкого в этом вопросе.

Джоэл спросил: «Как старина Мэдди?»

Не дожидаясь, пока дворецкий заговорит, Флоренс с тревогой сказала: — Его отправили в
больницу. Он все еще находится в процессе неотложной помощи, но может не проснуться.
Никто не знает! Мистер Джоэл, что нам теперь делать? Если старый сэр узнает об этом, ему
точно будет грустно! Он очень ценит Старого Мэдди!»

Флоренс ничего не упомянула о том, что Нору увезли. Ее разум был занят только
безопасностью Яна.

Джоэл опустил глаза.

Ивонн спросила: «Джоэл, а как же Нора?»

При упоминании о ней Флоренс тут же обиженно сказала: «Что мы можем сделать? Мы
должны позволить ей страдать! Эта дикая девчонка из Калифорнии совершила такую ​​ошибку!
Это жизнь, с которой она возилась! Как она посмела? Если старый сэр узнает об этом, он ее
точно не отпустит!»

Эти слова заставили глаза Джоэла похолодеть.

Какой бы плохой она ни была, она все еще была членом Смитов.

Дворецкий посмотрел на Джоэла и кашлянул. — Я думаю, нам не следует слишком



беспокоиться о мисс Норе. Если Старый Мэдди поправится, то с мисс Норой, естественно, все
будет в порядке, и она будет оправдана. Но если что-то случится со Старым Мэдди, мы
придумаем, как спасти мисс Нору. Кроме того, это также позволит старому сэру выплеснуть
свой гнев.

Другими словами, запирание Норы в полицейском участке было формой наказания.

Даже если она была Смитом, она должна нести ответственность за смерть пациента!

Смиты не могли нарушить закон. Это правило было установлено еще со времен Яна. Поэтому,
какими бы дебоширами ни были остальные, вроде Уоррена и Луиса, никаких преступлений они
совершить не решились!

Потому что, если подтвердится, что они сделали что-то не так, Яну будет все равно!

Услышав это, Джоэл некоторое время молчал.

Если бы Нора была дочерью Яна, даже если бы она действительно совершила ошибку, он бы
немедленно выручил ее и ждал подтверждения дела.

Но она ее не было.

Пока он думал об этом, его телефон неожиданно зазвонил. Он опустил голову, чтобы
посмотреть, и внезапно остолбенел, увидев число.

Это число он выучил наизусть все эти годы.

Он нахмурился и взял трубку.

Как только звонок прошел, с другого конца раздался голос Тани. "Мистер Джоэл, я звонила
тебе, чтобы спросить, что случилось с Норой. Я только что был на уроке. Увидев ее сообщение,
я не смогла до нее дозвониться».

Глаза Джоэла слегка потемнели, когда он кратко объяснил ситуацию.

Таня долго молчала, прежде чем сказать: «Медицинские способности Норы действительно
впечатляют. Такая медицинская ошибка невозможна. Это определенно случайность. Что бы с
ней ни случилось, мистер Смит, вы должны обеспечить ее безопасность!

Сказав это, она немного поколебалась, прежде чем сказать: «Если ты сможешь спасти Нору, я
могу научить Мию танцевать!»



Слова, которые Джоэл собирался сказать, застряли у него в горле.

Был ли он в глазах Тани таким человеком, которому наплевать даже на жизнь двоюродный
сестры?

На его губах появилась горькая улыбка. «Не волнуйся. Я не допущу, чтобы с ней что-нибудь
случилось.

Повесив трубку, Джоэл посмотрел на дворецкого. «Свяжись с адвокатом и выручи Нору
немедленно!»

Дворецкий разочарованно опустил глаза и послушно сказал: «Да».

Ивонн прикусила губу.

Она уже была такой, а он все еще хотел ее выручить… Казалось, что кровные связи
действительно были другими.

Однако никто не ожидал, что дворецкий вернется через полчаса с неожиданными новостями.

Со сложным выражением лица он посмотрел на Джоэла и сказал: «Адвокат пошел в
полицейский участок, но он не ожидал, что они скажут, что мисс Нору нельзя выручить».

Зрачки Джоэла сузились при этих словах. "Почему?"

Дворецкий покачал головой. "Я не знаю. Кажется, что какая-то сила задействована. Когда
адвокат получит результаты медицинского обследования, дело мисс Норы должно быть
рассмотрено в соответствии с обычными процедурами. Если старый Мэдди не выживет, на этот
раз мисс Норе будет трудно освободиться.

Были другие силы?

Был ли в Нью-Йорке, кроме Хантов, кто-нибудь более могущественный, чем Смиты?

Джоэл был уверен, что нет.

По крайней мере, не открыто.

Если только другая сторона не…



Пока он думал, дворецкий сказал: «Сэр, как вы думаете, нам следует пойти по другим каналам
или найти кого-нибудь?»

У Смитов было много связей.

Однако Джоэл, похоже, что-то задумал. Его зрачки сузились. "Не нужно. Мы поедем в
больницу, чтобы увидеть Старого Мэдди!

Если бы этот человек сделал ход, ему пришлось бы следовать надлежащим процедурам.

Когда они прибыли в больницу, они поняли, что Старый Мэдди все еще делают операцию. Свет
все еще горел, а он еще не выходил.

Лечащий врач, ожидавший снаружи, был очень взволнован. «Нервы старого Мэдди были
повреждены. Мы не можем найти причину кровотечения из носа и рта, но все его физические
признаки ухудшаются. Мы ничего не можем сделать!»

Джоэл нахмурился. «Разве вы не видели такой ситуации раньше?»

Лечащий врач покачал головой. — Нет… но я слышал об этом!

Джоэл посмотрел на лечащего врача. — Где вы об этом слышали?

Лечащий врач сказал: «Много лет назад за границей жила женщина, у которой тоже без
всякой причины шла кровь изо рта и носа. Она была на последнем издыхании. В больнице
также проверили все части ее тела, но никаких проблем не обнаружили. В конце концов,
именно Анти спасла ее. Позже Анти тоже не смог объяснить причину. Похоже, это было
вызвано каким-то дисбалансом в медицине…»

Анти?

Это снова был этот Анти!

Джоэл посмотрел на дворецкого. — Немедленно свяжись с Анти свяжись и скажи ей, чтобы
пришла и спасла Старого Мэдди!

"… Да!" — сказал дворецкий.
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